
 
 

 

 1تر 1 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پته له موږ سره اړیکه ټینگه کړئنافغان جرمن آنلاین په در

 : دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده ، هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئیادونه
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 باشد ینم نیلزوماً نظر افغان جرمن آنلا سندهیدهٔ نویعق ،باشدیمضمون م ۀسندیمتن و شکل بدوش نو تیمسئوول

 
 ۷۰/۶۲۰۲/ ۱۰                                     ودان سمسور ژباړه

 
 

 اقبال او د کالج شوخ زده کوونکي 
 
 

یو ځل د کوم کالج څو زده کوونکو علامه اقبال ته په خپلې غونډې کې د ګډون بلنه ورکړه. هغه هم  
 د ځوانانو د تشویق په خاطر ورغی.  

 

د غونډې په منځ کې څو شوخو ځوانانو د ځورولو لپاره هغه ته وویل: علامه صاحب! یوه مسره ده،  
 که دوهمه یې جوړه کړېو نو موږ به دې ومنو! 

 

 اقبال په موسکا وویل: مسره ووایئ! 
 

 یوه زده کوونکي وویل:   
 

 مچھلیاں دشت میں پیدا ہوں، ہرن پانی میں 
 

 ژباړه:  
 

 ماهیان په دشته کې پیدا وي، هوسۍ اوبو کې 
 

مسره نه وه ریشخند و او دوهمه مسره پرې جوړول ممکن نه و، ځکه ماهیان په دشته او هوسۍ په  
 اوبو کې پیدا کېدلی نشي. د ځوانانو مقصد هم دا و چې علامه اقبال بند او د خندا کړي. 

 

 خو هغه له لنډ ځنډ وروسته مسره په دې ډول مکمله کړه، چې ټول زده کوونکي یې غلي کېنول. 
 

 دشت اشکوں سے بھریں، آہ سے سوکھیں دریا
 مچھلیاں دشت میں پیدا ہوں، ہرن پانی میں 

 ژباړه: 
 دښته له اوښکو څخه ډکه، له اہ وچ شي سیند 
 ماهیان په دشته کې پیدا وي، هوسۍ اوبو کې 
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